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PYCCKWUI A3bIK (HA MATEPWAJIE POMAHA Y. ANKKEHCA
“THE POSTHUMOUS PAPERS OF THE PICKWICK CLUB")
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Summary: The article is devoted to the difficulties of conveying of English
low colloquialisms in its translation into Russian, which have so far been
marginalized both in linguistics and in translation theory. The research
topic contributes to understanding the necessity of a more detailed study
of the composition of English low colloquialisms in order to identify the
most suitable methods of translation. The aim of the study is to study
the most frequent techniques and determine the appropriateness of their
use.
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BseaeHve

[eHne NUCXOQHOro TeKCTa, UCTOYHMKa MHbOopMaUumK.

BakHbIM ycnoBuem npu 3ToM ABNAETCA Heobxoau-
MOCTb COXPaHeHMNA efMHOro CMbICa, CofepXaHna 1 CTuna
nsnoxeHus nHpopmaumu. C.B. TioneHeB TpaKTyeT nepesos
KaK «BUJ A3bIKOBOWM LeATeNbHOCTM YeNloBeKa, B mpoLlecce
KoToporo 6narofapa cneumanbHon o6paboTke TeKcTa, Cy-
LeCTBYIOLWEro Ha OAHOM A3blke, CO3JaeTCA TeKCT, penpe-
3eHTUPYIOWNA ero Ha A3blke nepesopa» [ToneHes, 2004:
9-10]. 3.I. Asumos n A.H. LLlyknH onpegenatoT nepesof Kak
«BCMOMOraTefibHbI BUA peyeBor AeATeIbHOCTH, B MpoLec-
Ce KOTOPOW OCyLeCTBAAETCA Nepefaya cogep aHua TekcTa
CpencTBamMy Apyroro fA3blka; Npeobpas3oBaHMe peyeBoro
npon3BefeHna Ha OQHOM A3blKe B peyeBoe npounssegeHne
Ha OpPYrom A3blke NMpu COXPaHEHUW CMbIC/a 3TOro Npowus-
BegeHusA» [Asumos, WyknH, 2009: 193]. J1.C. bapxynapos
WHTepnpeTupyeT MepeBOf KaK «MeXbA3blKOBOe Npeo6-
pa3oBaHue unm TpaHchopMauma TeEKCTa Ha OJHOM A3blKe B
TEKCT Ha Apyrom A3bike» [bapxygapos, 1975: 5]. B «<CnoBape
NIMHIBUCTMYeCKMX TepmmHoB» O.C. AxmaHoBa npepgnara-
eT crnefylollee ToNIKOBaHWe NOHATUA nepesog;: «[epefava

I—I Of} NepeBoOM NoApasymMeBaloT TOYHOe BOCNpoun3Be-
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AnHomayuA: (TaTbA NOCBALLEHA CNOXKHOCTAM nepefaun aHINACKOro npocrope-
4na npu ero nepesojie Ha py(CKI/II7I A3bIK, KOTOPbIM [10 CUX NOpP yaenanocb maso
BHUMaHUA KakK B NHIBUCTUKE, TaK U B TeOpUI nepeBoAa. AKTyal'IbHOCTb TeMbl
nccnefoBaHuAa 06ycn03neHa HeobX0AUMOCTbI0 bonee IeTanbHOro n3yyeHua co-
(TaBa I'IpOCTOpE‘IHOVI NEKCUKM C LeNblo BbISBNEHNA Hanbonee NoAXoAALLIAX npu-
€MOB nepeBoaa. Llenbto nccneoBanna ABnAeTcA n3yyeHne Hanbonee YacToTHbIX
npuemoB 1 onpefeneHna yMectTHoCTU X UCNOJIb30BaHKA.

Knouesble c/108a: aHrniickoe MpoCTOpeune, NpUeMbl NePeBO/a, IKBUBANEHT-
HOCTb, yNozi06M1eHNe, onyLLeHIe.

nHPopmaLmK, copepxallenca B AaHHOM MNPOU3BEAeHUN
peuu, cpeacTBaMy Qpyroro Asbika» [AxmaHoBa, 1966: 304]
B.C. BuHOrpagoB TakXe faeT HeCKOJIbKO onpeaeneHnin aaH-
HOro MOHATWA, CPean KOTOPbIX NoA NepeBoAOM MOHUMAIOT
«BbI3BaHHbI 0OLECTBEHHON HEOOXOAMMOCTbIO MPOLIECC 1
pe3ynbTaT nepefaun uHdopmauumn (cofepaHua), Bblpa-
YEHHbIX B MMCbMEHHOM WS YCTHOM TEKCTE HAa OJHOM A3bl-
Ke, MOCPeCTBOM JKBMBAJIEHTHOrO TEKCTa Ha APYroM f3bl-
ke» [BuHorpagos, 2001: 14].

B nepeBoge, kak 1 B Noboi feATenbHOCTY, NepeBoAYMK
CTaNKMBaeTCA C Pa3NYHbIMU TPYAHOCTAMM U NpUCnocabnu-
BaTbCA K ycnoBusaM paboTbl. Mo mHeHuto PK. MuHbsapa-be-
nopyueBa «K dakTopam, OCNIoXKHALLWMUM paboTy nepesoa-
YMKa, OTHOCATCA:

1. MoBblweHHOe BAUAHUE GOpPManbHbIX U CEMaHTU-
YeCKMX KOMMOHEHTOB MCXOLHOMO peyeBoro npowus-
BeAeHMA Ha nepesopumka. OTcioga — 3HauuTenbHoe
uncno 6yKBasibHbIX MePEeBOAOB U AaXke OyKBaNM3MoB
Y HaUMHaIOLLMX NePeBOAUYNKOB.

2. lNuncbmeHHoe odopmneHne nepeBopa, PpUKCUpyto-
llee BCe CMbICNIOBblE U CTUINCTMYECKME OLNOKM
nepeBoAYMKa.

Cepus: lymanumapHeie Hayku N21-2 asHeape 2022 2.
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MocnegHuin dakTop NPUBOAMT K TOMY, UTO MHOTME AaXKe
BbICOKOKBaNMOULUMPOBaHHbIE YCTHblE MEepPeBOAUMKM MO-
Ka3blBaloT cnabble pe3ynbraTbl B MUCbMEHHOM MepeBope»
[MunHbap-benopyues, 1980: 156].

CTouT 3amMeTuTb, YTO B NpoLecce Nltoboro neperoga ycT-
HOTO WM MUCbMEHHOTO BO3HMKaeT npobsiema nepegaun
KOHKPETHOIO COAEPKaHUs, KOTOpoe MNpeAcTaBfeHo Mpu
MOMOLUW CPEACTB OAHOrO A3blKa, Npuberas K BO3MOXHO-
cTam gpyroro. OfHako no pagy NpuuYmnH, @ UMEHHO BCiea-
CTBVE PA3IMUMI MeXAy CMCTEMAMM MCXOAHOMO A3blKa W
A3blKa NepeBofa, ornpeaeneHHbIX 0CO6eHHOCTEN CO3aaHMA
TEKCTOB Ha Ka)X[AOM 13 f3bIKOB, @ TaKXKe YCJIOBUIA 1 Lienei
OCYLLECTB/IEHUNA NEePEBOAA B KOHKPETHOMN CUTYaLmm, CoXpa-
HeHVie He3MEHHOTO MflaHa COAEPKaHUA MOXKET BbITb NNLLb
OTHOCUTESIbHbBIM, T.€. YaCTb 3HAYEHMI TEKCTA OPUTUHAa Te-
psAeTca B NpoLecce nepesoaa.

TaKke HemManoBaXKHyl0 POJib UTPAOT TPAAULMN 1N OObI-
yau Hauuw, ee NCTOPUA 1 TePPUTOPUASIbHbIE 0COBEHHOCTN.
3TO 1 NPUBOAUT K HEBO3MOXKHOCTI TOUHOTO nepesopa. Mo-
STOMY IlaBHOW 3ajayeit NepeBofuMka CTaHOBUTCA BbIGOP
Hanbonee noaxoasuiero cnocoba nepesoja C Lenbio nepe-
[aun SMOLIMIOHAJIbHO-CTUIINCTUYECKOW OKPACKM TeKCTa U
COXPaHeHNA HEV3MEHHOTO MNflaHa CoaepPKaHus.

J1.C. bapxypnapoB OTMEYaeT, UTo «OCHOBHaA npobnema,
C KOTOPOW CTasfkMBaeTcA NepeBOAYMK MPU nepefavye pe-
depeHUManbHbIX 3HaUYEeHNI, BbIpaXKaeMbiX B ICXOAHOM TeK-
CTe, — 3TO HeCcOoBMafeHne Kpyra 3HauyeHui, CBONCTBEHHbIX
efMHULAM WHOCTPAHHOIO fA3blka M s3blka nepesopa. He
CyLLeCcTBYeT ABYX Pa3/INUHbIX A3bIKOB, Y KOTOPbIX CMbICNIO-
Bble efMHULIbl — MOPdEMbI, CTOBA, YCTONYMBbIE C/IOBOCOYE-
TaHWA — coBnaganu 6bl NONHOCTbIO BO BCeEM 06beme CBOUX
pedepeHUranbHbIX 3HaueHUn. XOTA camy Bblpa)kaemble
3HaueHun («MOHATKA») B GOMbWIMHCTBE CBOEM COBMAJAIoT,
HO CNocobbl VX BblpaXXeHWA — UX TPYNMNUPOBKa, YNeHeHne
N obbelnHeHVe, VX coyeTaHve B mnpefenax opHon dop-
MasibHOW eAuHKWLbI (M HECKONbKUX efMHULY), Kak NnpaBu-
N0, B pa3HbIX A3blKax pacxopAaTcsa bonee nam meHee pagu-
KanbHbIM 06pa3om» (cm. 06 3Tom nogpobHee: [bapxynapos,
1975:73].

Ho, Tem He MeHee, CyLeCTBYIOT A3bIKOBblE €fUHWLbI,
nepeBof KOTOPbIX OUYEHb 3aTPYAHEH B CUITY UX CYLLLECTBOBA-
HWA TONbKO B A3bIKE OPUTMHANa, APKMM NPYMEPOM B AaH-
HOM C/ly4ae BbICTYMatoT NpocTopeums. Bonpoc o nepesoge
aHIMMUNCKMX NPOCTOPEUNiA B HACTOsLLEE BPEMS OTKPbIT, MO-
CKOMbKY CyLlecTByeT 60JblIOe KONMYECTBO TOUYeK 3peHus
OTHOCUTESIbHO TOTO, UTO BKJIIOUAET B C€OS aHIIMINCKOE Mpo-
cTopeuvne, N Kak ero cnegyet nepeBoautb. HeBO3MOXHO
CO3[aTb YHUBEPCAbHLIA MepeyeHb MPYEMOB MEPEBOAA,
MOCKONbKY HEOOXOAMMOCTb U MPaBMIIbHOCTb UX WCMOSb-
30BaHVA CYObEKTVBHbI. ITO 3HAUMTENbHO 3aTPYAHAET Npo-
Lecc nepesofa v TpebyeT MOHNMaHUA He TONbKO BO3MOX-
HOCTEW, HO 1 OTPaHNYEHWIA, CBA3AHHbIX C CYLLECTBYIOLWNMM

Cepus: lymaHumapHeie Hayku N°1-2 aHeaps 2022 2.

mMeTogamMu nepesoda 6e33KBUBANEHTHOW IEKCUKM.

C uenbto n3yyeHna ocobeHHOCTel 1 NPYEeMOB Nnepesa-
UM aHMIMIACKOrO NPOCTOPEeYna Npu nepeBofe Ha PYCCKUN
A3bIK, Mbl 00paTUNNCh K poMaHy Y. iukkeHca «llocmepTHbIe
3anucku MuKBNKckoro Kny6ax [1]. [aHHbIA poMaH NPOHM3a-
Ha OCTPOyMMEM, MOBAUABLIMM Ha OPUIMHANIbHOCTb Hauu-
OHaNbHOro XapaKTepa 1 06pasa MblLIeHNs, N3BECTHOTO B
MUPE, KaK «aHFNACKUIA IOMOP» U AIBAAETCS POMAHOM O KIly-
6e nyTelecTBYyOLWMX MO AHIUN 1 HabNoJaLWMNX «4enoBe-
YecKyio Nprupogy», B KOTOPOM APKO NPOABMAAETCA A3bIKOBas
crneyndrka pasfnyHbIX COLMANbHbIX CJIOEB HAaceNeHNs aH-
rMUNCKoro obLlecTsa.

NccneaoBaHe TeKCTa pOMaHa

Mpy NOMoLLY MeToAa CMJIOLIHON BbIGOPKMN Mbl BbIABUSIN
NpPOCTOPeYns U PacCMOTPENM Crocobbl NnepeBoaa A3bIKO-
BbIX eANHNL, CUTHANIN3UPYIOLLMX O COLMANbHOM CTaTyce ye-
NoBeKa, K KoTopbim npuberanu B ceoel pabote A. KpueLosa
1 E. JlaHH, KoTOpble AniA 6osbluei penpe3eHTaTBHOCTY 1
HarnsagHOCTX MaTepuana 6blIM Hamy NpeacTaBseHbl B BUAE
Tabnuubl (Tabnuua 1).

Ha ocHoBe nMpoaHanM3npoBaHHOro Matepuana Mbl Bbl-
ACHUIW, YTO Hambosee YaCTOTHbIM CNOCOOOM nepeBoaa B
3TOM KONNEKTMBE aBTOPOB ABMAETCS MPUOAN3NTENbHbIN
N KOHTEKCTyaslbHbIi Cnocobbl nepeBoOfa, OHW COCTaBIA-
10T 68% 1 23% wnccnegyembix CilyyaeB COOTBETCTBEHHO.
OcTanbHble crnocobbl nepeBofa obnagaloT cieayowmmm
NPOLIEHTHbIMW XapaKTepPUCTUKAMUN: CEMAHTUYECKMI HEeOos0-
rn3m — 10%, nonykanbka — 13%, pyHKLMOHaNbHbIV aHanor —
3%, Kanbka - 13%.

KpusuoBa u E. JlaHH B cBOem nepeBoge pomaHa Y. [nk-
KeHca «[locmepTHble 3anncku MNMUKBUKCOro Kiybax», Ans co-
XpaHeHna GopMbl 1 cofiepKaHus crneuuduuecknx peanui,
npeanoYsv NPYMeHNTb Takne cnocobbl, Kak nprbnusutesb-
HbI N KOHTEKCTYanbHbI NepeBos B O0MbLINHCTBE ClyYaes.

Mbl Tak>ke BbISABUNM CNOCOObLI MepeBOAa A3bIKOBbIX efu-
HUL, CUTHANM3NPYIOLLNX O COLMANbHOM CTaTyce YesloBeKa,
K KoTopbIM npuberanu B cBoei pabote A. fopHbenbg u T
LLineT, TakXe NpeacTaBfieHHble B BUAe Tabnuubl 2.

MNpoaHanu3npoBas UccieayemMbli MaTepuars, Mbl BbIABU-
N1 ABa Hambonee YacTOTHbIX cnocoba nepeBofa peanuii B
JlaHHOM KOJINIEKTMBE aBTOPOB: NPUOAN3NTENbHBI — 58% 1
onyuweHue — 25%. OcTanbHble cnocobbl NepeBoga UMeloT
cnepyiouiee MPOLEHTHOE COOTHOLLEHME: CeMaHTUYeCKni
Heonornsm — 6%, KOHTEKCTYyanbHbIn — 13%, nonykanbka —
6%, PYHKLMOHaNbHbI aHanor — 10%. CiiyyaeB NonHoro co-
XPaHeHMA TeKCTa OPUrMHana He BbiABEHO.

OTnNUUTENBHLIMU OCOBEHHOCTAMM PAbOTLI KONNEKTMBA
nepesopunkoB lopHbenbaa u Il LLUneta ABnAlTCA MCNonb-
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Tabnuua 1.

Mepeson . Kpuouosoi . Tawwa

Go to vork (Dickens: 13). 3a geno (KpuBLoBa, JlaHH: 18). MpubnuauTenbHbIN
Ain't you, though--ain't you? (Dickens: 14). Tak, 3HauuT, He WwWnmoHbI? (KpneLoBa, NlaHH: 19) KoHTekcTyanbHblit
Damn that boy (Dickens: 210). HecHocHblit ManbumiwKa (KpuBuoBa, JlaHH: 67). Mpubnu3uTenbHbIil
Thank'ee (Dickens: 30). bnaropapio Bac (KpuBLoBa, JlaHH: 31). Kanbka

d'ye hear? (Dickens: 64) abiwnwb? (KpusLoBa, JlaHH: 75) Kanbka

Give the gen'lm'n the ribbons (Dickens: 69). Mopait pxeHTbMeHY Boxou (KpuBLoBa, /laHH: 80). Kanbka

'jist kitch hold on him (Dickens: 69).

Mpuaepxu-Ka ee (KpuBuosa, Nlank: 80).

OyHKLMOHANbHIIA aHanor, puoM3UTENbHbIi

T'other side, sir, if you please (Dickens: 69). (5100 cTopoHbl noxanyiite, 3p (Kpuuosa, JlaHH: 80). | MpubnausutenbHbiii
Let 'em go (Dickens: 70). Mowen! (KpuBuoBa, NlaHH: 82) Mpubnn3uTENbHbIiA
et (e MpoBannTLCA MHe Ha 3TOM MVECTE, €C/IN KEHTNIbMEH ]
S He cobupancs Bie3Tb He ¢ Toli CTopoHbl (KpuBLIOBa, MpnbnuauTensHbIi
wrong side (Dickens: 69).
Jlaux: 81).
No, ‘tain't (Dickens: 73). Mnoxasa (Kpusuosa, NlaH: 85). KoHTekcTyanbHblit

'I'm afeerd on it (Dickens: 73).

botocb (KpuBLioBa, JlaHH: 85)

MpubnuauTensHbIi, (eMaHTUYECKINA HEONOTM3M

| woan't have nothin' to say to 'un (Dickens: 73).

He 0 uem TyT TonKoBath (KpuBL0Ba, lanH: 86).

MpubnuauTenbHbIi, (eMaHTUYECKIA HEONOTM3M

I'm sure ye did (Dickens: 74). flcHoe geno ykpanu (Kpusuosa, NlanH: 87). KonTekcTyanbHblit
Reg'lar good land that (Dickens: 78). MpekpacHbiil yuactok (KpuBLoBa, JlaHH: 92). MpnbnuauTenbHbIN
Father—devil (Dickens: 91). Oteu... abason (Kpuewosa, NlaHH: 94). Kanbka

Beautiful morning, ain't it? (Dickens: 92) UynecHoe yTpo, He npaBaa nn? (KpusuoBa, JlaHH: 95) | Monykanbka

Ah, ah! -- stupid'--'Now, butterfingers'--'"Muff'--
'Humbug' (Dickens: 102).

«Ax, ax! rnynol», «[lbipABble pyku», «Pactana», «XBa-
cTyH» (KpuBLoBa, anH: 104).

Mpubnu3uTenbHbIi, (CeMaHTUYECKINA HEONOTU3M,
KoHekcTyanbHblil

I knows | has (Dickens: 113). [la, 370 A 3Hato (KpuBLoBa, JlaHH: 116). KoHTekcTyanbHbli

a-kissin' and huggin'-- (Dickens: 114). uenosan 1 obHuman... (KpusLosa, Jlanu: 117). Monykanbka

Here's your fare (Dickens: 13). Monyuute (KpusuoBa, JlaHH: 19). Mpubnu3uTenbHblil

Mars by day, Apollo by night—nbang the field-piece, | Mapc [lnem, AnoanoH Houbto — rpoxoT opyauii, bpaua- | Monykanbka,

twang the lyre (Dickens: 17). Hue nupbl (KpuBLoBa, JlaHH: 23) MpubnusuTenbHblil

Thg stranger pilgrims' feet wore away the old steps | [ipeBHue cTyneHu ctepTbl Horamu nuaurpumoB (Kpus- A s

(Dickens: 19). L0Ba, JlaHH: 25).

Suit me excellently, five precisely--till then--care of | OueHb y#06HO, — poBHO B NATH — a@ NOKa BCero xopo- o
. MpueNU3UTENbHBIIA

yourselves (Dickens: 20). wero (KpuBLoBa, JlaHH: 26).

Beg your pardon, sir (Dickens: 22). Mpowy npowennsa, c3p (KpusLoBa, JlaHH: 29). MpubnuauTenbHbIN

| want your assistance, my dear fellow, in an affair of | [loporoii apyr, MHe HyXHa BaLla NOMOLLb B JieNe YecTu T

honour (Dickens: 34).

(KpnBLoBa, laHH: 41).

Pray be quiet (Dickens: 38).

Yenokoiitecs (KpuBLoBa, JlanH: 46).

MpubnunTenbHblit, KoHTeKCTyanbHbIi

fl BbICOKO LieHIo BaLuy xpabpocTb (KpuBLoBa, JTaHH:

I honour your gallantry (Dickens: 39). ) Mpubnu3uTenbHbIil
Permit me to say, Sir (Dickens: 292). I no3BonbTe MHe cka3atb, ¢3p (KpuBLoBa, JlaHH: 298). | MpubausutensHblii
| shall feel proud of your acquaintance, Sir (Dickens: | fl nonbLuen 3HakomcTBOM ¢ Bamu, ¢3p (KpnBLioBa, T
39). Jlaun: 47).

. . : ; Monykanbka,
Will you allow me to ask you, sir (Dickens: 210). Pa3petunte Bac cnpocuts, ¢3p (KpuBLoBa, JlaHH: 229). e
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Tabnuua 2.

Nepeson A Tpiennaauf. nera

Go to vork (Dickens: 13). 3a geno (fopHdenbp, LLnet: 18). [pnbnuauTensHbli
Ain't you, though--ain't you?(Dickens: 14) Onywene

Damn that boy (Dickens: 58). HecHocHblit manblii! (fopHdenbg, LLiner: 50) [pnbnuauTensHbli
Thank'ee (Dickens: 30). Onywexne

d'ye hear? (Dickens: 64) Onywexue

Give the gen'lm'n the ribbons (Dickens: 69). OnyweHue

'jist kitch hold on him (Dickens: 69). Onywexne

T'other side, sir, if you please (Dickens: 69). L”;:;T;T;)'sam G G, P, KoHTeKcTyanbHbli,
MpnbnuauTenbHbIi

Let 'em go (Dickens: 70). Mowen! (TopHdenbp, LLnet: 58) Mpubnu3uTenbHbIi

Blowed if the gen'Im'n worn't a-gettin' up on the
wrong side (Dickens: 69).

Yept MeHsA Mobepu, eCn 3TOT IPKEHTNIbMEH He
cganutcal (lopHdensbg, LWner: 57).

[Tpubnu3nTenbHblit, KoHTeKCTyanbHbIi, QYHKLMO-
HaNbHblil aHanor

No, 'tain't (Dickens: 73).

(kBepHas (TopHoenbg, LWner: 57).

KoHTekcTyanbHblii

I'm afeerd on it (Dickens: 73).

f1 6otocb (TopHdenbp, Wnet: 57).

MpnbnuauTenbHbIil, CeMaHTUYECKMil HeoNorn3m

| woan't have nothin' to say to 'un (Dickens: 73). Onywexne
I'm sure ye did (Dickens: 74). f B 31om yBepeH (TopHdenbg, Lner: 59). [pnbnuauTenbHbli
Reg'lar good land that (Dickens: 78). Onywexne
Father—devil (Dickens: 91). Onywexue
Beautiful morning, ain't it? (Dickens: 92) Yro 3a yTpo! He npaspa nu? (TopHdenbp, Lnet: 77) | NpubansutensHblii

Ah, ah! -- stupid'--'Now, butterfingers'--'Muff'--
'Humbug' (Dickens: 102).

0, o! — pypak — poto3eil Ma3una nexTiox! (fopH-
denbp, Lnet: 86)

MpnbnuauTenbHbIil, CeMaHTUYECKMil HeoNorn3m

I knows I has (Dickens: 113). 10 A 3Hato! (TopHdenbp, LLnet: 97) Mpubnu3uTenbHbIi

a-kissin' and huggin'--(Dickens: 114). uenosan 1 obHuman... (lopHdensa, LWner: 98) [Tonykanbka

Here's your fare (Dickens: 13). Monyuute (TopHdenbg, Wnet: 18). MpubnusutenbHblit

Mars by day, Apollo by night--bang the field-piece, | Mapc aHem, AnoANOH HoUbIo, — FPOXOT OPYAWI, [Tonykanbka,

twang the lyre (Dickens: 17). 6pAHueBble nupbl (TopHenba, Lnet: 21). [pnbnuauTenbHbli

The stranger pilgrims' feet wore away the old steps | MnuTbl, ucreptoie Horamu 6oromonbLieB ([opH- OVHKUOHATbHbI aHATOT

(Dickens: 19). denbp, Lnet: 22). yHKL

Suit me excellently, five precisely--till then--care of | Bpema BnonHe noaxoasLLe. 3HauuT poBHO B NATH .

yourselves (Dickens: 20). (TopH¢enba, Liner: 23). Il e

Beg your pardon, sir (Dickens: 22). W3BuHuTe, 3p (TopHdenbp, Wnet: 25). Mpubnu3uTenbHbIi

| want your assistance, my dear fellow, in an affair of | MHe Hy>Ho BaLLe cofeiicTBIe, JOPOTOi ApyT, B .

honour (Dickens: 34). fAene yecty (fopHdenbg, LWner: 34). Il e
P , i KonTeKkcTyanbHblit

Pray be quiet (Dickens: 38). Yenokoiitech (fopHdenba, LWner: 39). [ rm—

R s 5 fl ygax<ato BaLLly XpabpoCTb M BOCXMLLIEH BALUIMM ﬂpu6nm3mrenbnblw,

nosegeHuem (fopHdenbg, LLinert: 4). OyHKUMOHaNbHbII aHanor

Permit me to say, Sir (Dickens: 292). OnyweHwe

I shall feel proud of your acquaintance, Sir (Dickens: OnyueHie

39).

Will you allow me to ask you, sir. . . (Dickens: 210). He paspewuue i 8oi Mke, Gp, CIpOCUT (1opH- MpubnusnTenbHbIi

denbp, Wnet: 242).
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OUJ10J10IrMA

30BaHve NPUGNN3UTENBHOIO CNocoba NepeBoaa Kak OCHOB-
HOTO, CPaBHUTEbHO YaCTOe ONyLLEHMEe peaniid, NofHOe OT-
CyTCTBMeE A3blKa OPUIMHanNa, NPUGIM3NTENIbHOE PaBEHCTBO
KOHTeKCTYyanbHOro crocoba nepesoga v cnocoba GpyHKLM-
OHarbHOrO aHasora.

MpoaHann3npoBaB 13yyeHHble cnocobbl NepeBoAaa A3bl-
KOBbIX eAVHUL, CUTHAIM3MPYIOLMX O COLMAJIbHOM CTaTyce
UesloBeKa, Mbl BbIABUAN 7 OCHOBHbIX CMOCO6OB, 1CMOJb30-
BaHHbIX B NepeBofe pomaHa Y. [lukkeHca «locmepTHble 3a-
nunckn MUKBUKCOro Knybav.

Ha ocHoBe npoaHanM3MpoBaHHOIO MaTtepurana MOXHO
OTMETUTb, UTO Hanbosnee YacTOTHbIM cnocobom cTan npu-
6NM3UTENbHBIN NEePEeBO, KOTOPbIN Obl Bbille B NepeBoge
A. Kpusuosoii u E. JlaHHa, XOTA Yy 0601X KONNEKTNBOB aB-
TOPOB 3TU CNOCO6bI ABASAIOTCA AOMUHUPYoWMK. NepeBoa-
UMK UCMOSIb30BaNIN TaKON CNOCO6 Kak Npubnan3nTenbHbIN
nepeBof B 6OMbLWMHCTBE ClyYaes, Tak Kak OH AOCTaTOYHO
NpocT B NpumeHeHUn. NMprumepHO oaMHAKOBOW MOMynsp-
HOCTbIO Y MEepeBOAYMKOB MOMb3yeTcA Cnocod KOHTEKCTY-
anbHOro nepeBofa, NOCPEeACTBOM KOTOPOro COAep)KaHue
nepefaeTca Mpv NMOMOLWM TPaHCHOPMUMPOBAHHOIO COOT-
BETCTBYIOLMM 06pa3oM KOHTEKCTa. 3HAaUMTENbHO Yallle cro-
cob onyuieHna peanuit ncnonb3ytotca A. lopHdbenbgom u I,
LLinetom. O6a KoNnekTBa aBTOPOB NPaKTUYECKN He Npube-
ratoT K Cnocoby CeMaHTMYeCKOro Heoorn3ma.

3aKno4YeHue

A. KpuBuoBa u E. JlaHHa cBoem nepeBofe pomaHa pe-

WwmB npobnemy coxpaHeHna GoOpMbl U COfepPKaHuA, Npea-
MoYnM NPOM3BECTM NEPEHOC peanuii B MPUHUMAIOLMIA A3bIK
Nprénn3nTENbHBIM CMOCOGOM NEpeBoOfa NPU MaKCMManbHO
BEPHOM COXPAHEHUV CEMAHTUYECKOTO COAEPKAHUA U KO-
nopuvTa NepeBoAMbIX eAVHUL, CUTHANU3MPYIOWNX O pas-
JIMYHOM COLMaNbHOM cTaTyce yenoseka. OTANUUTENbHBIMU
0COOEHHOCTAMY PAaboTbl NMEPEBOAUNKOB ABMIAETCA AKTUB-
HOE CMNOoNb30BaHMe NpremMa KOHTEKTYaJIbHOrO NepeBoaa, a
TaKKe KanbKNPOBaHWSA NeKCUYECKNX EAUHNLL.

A.TopHdenba n I. LLIneTs cBOEM nepeBofe pomMaHa «o-
CMepTHble 3anucky MuKBMKcoro Knyba» Takke BblOpanu
MyTb COXPAHEHUA CEMAHTMYECKOrO COAEepKaHuA peanuvi
nocpefCcTBOM MpubnM3uTenibHoro cnocoba nepeesopa, Ko-
TOPbIV COCTABNAET UyTb MEHee BCeX CJTyyaeB nepefayun egu-
HUL, CUTHANN3MPYIOLWMX O PA3IMYHOM COLMaIbHOM CTaTyce
yesloBeKa Ha pyccKuii A3blK. BTopbiM Mo yacToTe ncnonb3o-
BaHMA CNOcob6OM MepeBOfAa TaKOBbIX eAVHML, aBTOPbI Bbl-
Gpany onyLleHne, YTo ABMAETCA BaXXHOW OT/IMYMTENBHON
0COBEHHOCTbIO PAabOTbI 3TOrO KO/IIEKTUBA NEePEeBOAYMKOB.

OOvHaKoBOWM MONYNAPHOCTbIO Yy MEepPeBOAYMKOB MOSb-
3yeTca MeTof CO3[aHUA CEeMaHTMYeCKOro Heonormsma.
3HaunTenbHO Yalle cnocob GyHKUMOHaNbHOro nepesofa
NEKCUMYECKNX efuHuUL rcnonbsytoTca A. TopHbenbaom u
I. lWneTtom. B cBoto ouepenb B nepeBopax A. KpusLoBon n
E. JlaHHa coBepLUeHHO OTCYTCTBYET CNOCO6 OnyLIeHUs NeK-
cuyecknx egnHul. Oba KonnekTBa aBTOPOB MPaKTUYeCcKu
He NpuberaT K TONIKOBaHWIO A3bIKOBbLIX e AUHNLY U 1X afan-
TalMm B PyCCKOM A3bIKe.
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